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COMMUNAUTÉ 
URBAINE 
DE MONTRf:AL ~,-~-~--, .... ~~~,~ 

REGLEŒNT 
BY-LAW 

Règlement modifiant le règle­
ment 90 relatif à l'assainisse­
ment de l'air et req,laçant les 
règlements 44 et 44-1 de la 
Con111.1nauté 

A une séance du Conseil de la 
Conmunauté urbaine de Mont réa 1 
tenue 19 avri 1 1989 

11 est décrété et statué: 

1- Les alinéas 9.01 et 9.02 de 
1 'article 9 du règlement 90 
sont remplacés par les sui­
vants: 

"9.01- Sans préjudice aux 
autres recours de 1 a Communau­
té, quiconque contrevient à 
1 'une quelconque des disposi­
tions du présent règlement ou 
d'une ordonnance adoptée sous 
son autorité, est passible pour 
une première i nf ract f on d I une 
amende minimale de iOO $ et 
d'une amende maximale d'au plus 
500 000 $, avec ou sans frais, 
d'une peine d'emprisonnement 
d'au plus dix-huit (18) mois ou 
1 es deux peines à 1 a fois, et 
pour toute infraction subsé­
quente au cours d'une péri ode 
de douze (12) mois, d'une 
amende mi ni male de 1 000 S et 
d'une amende maximale d'au plus 
1 000 000 $, avec ou sans 
frais, d'une peine d'emprison­
nement d '.au mof ns un (1) mois 
et d'au plus dix-huit (18) 
mois, ou les deux peines à 1 a 
fois, et à défaut du paf ement 
de l'amende et des frais, d'une 
peine minimum d'emprisonnement 
d'un (1) mois. 

90-1 

162 DB9 

Modernisation de la rue Notre-Dame à Montréal 
par le ministère des Transports 

Montréal AUD6211 06 057 

By-1 aw amendi ng By-1 aw 90 per­
tai ni ng to air purification and 
replacing By-laws 44 and 44-1 
of the Conaanfty 

At a meeting of the Council of 
the Communauté urbaine de Mont­
réal held April 19, 1989 

It fs decreed and enacted: 

1- Paragraphs 9.01 and 9.02 of 
article 9 of By-law 90 are re­
placed by the following: 

"9.01- Without prejudice to 
other recourses of the Co11111Unf -
ty, any person who violates a~y 
of the provisions of the · pr~­
sent by-law or an ordinance 
adopted under its authorfty,,. f s 
lfable for a ffrst offence to a 
minimum fi ne of $100 and to a 
maximum fine not exceedfng 
$500 000 , wi th or wf thout 
costs, to a maximum jail term 
of eighteen (18) months, Qr 
both penalties together, and 
for any subsequent i nf ract ion 
during a 12-month period, to a 
minimum fine of $1 000 and to a 
maximum fine not exceeding 
$1 000 000, with or witho4t 
costs, a minimum jai 1 term of 
one (1) month and not exceeding 
ei ghteen ( 18) months, or both 
penalties together, and \n 
def aul t of payment of the fi ne 
and costs, to a minimum jai 1 
tenn of one (1) month. ; 
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9.02- Quiconaue contrev;ent à 
1 'article 8.04 du présent rè­
glement, après avis du Direc­
teur, est passible pour une 
première infraction d'une 
amende mi ni ma 1 e de 1 000 S et 
d'une amende maximale d'au plus 
500 000 $, avec ou sans frais, 
et pour toute infraction subsé­
quente au cours d'une péri ode 
de douze (12) mois, d'une 
amende minimale de 5 000 S et 
d'une amende maximale d'au plus 
1 000 000 S, avec ou sans 
frais, et à défaut du paiement 
de l'amende et des frais, d'une 
peine minimum d •emprisonnement 
d'un (1) mois. 

9.02- Any persan who violates 
section 8.04 of the present by-
1 aw, after notice f rom the 
Director, is liable for a first 
offence to a minimum fine of 
Sl 000 and to a maximum fine 
not exceeding $500 000, with or 
wi th out costs, and for any 
subsequent infraction duri ng a 
12-month peri od, to a minimum 
fine of $5 000 and to a maximum 
fi ne not exceeding $1 .000 000, 
with or without costs, and in 
default of payment of the fine 
and costs, to a minimum jai 1 
term of one (1) month. 
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